
Bitte lesen Sie vor der Verwendung des Produktes unbedingt dieses Handbuch und folgen den darin enthaltenen Anweisungen!

Please read this manual before using the product and follow the instructions it contains!

Veuillez lire ce manuel avant d‘utiliser le produit et suivre les instructions qu‘il contient!

MONTAGEANLEITUNG
ASSEMBLY INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
Winkelauflage für Palettenregale 

Pallet rack support bar
Angulaire pour rayonnage à palettes

PRWA800 
PRWA1100
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STÜCKLISTE | PARTS LIST | LISTE DE PIÈCES

Beschreibung | Description Menge | Quantity | Quantité Bild | Image

A
Winkelauflage rechts
Right angle support 
Support d‘angle droit

1

B
Winkelauflage links
Left angle support 
Support d‘angle gauche

1

C
Querstrebe
Cross brace
Entretoise transversale

2

D
M6x25 Schaube
M6x25 Screws
M6x25 Vis

4

E
M6 Unterlegscheibe
M6 Washer
M6 Rondelle

4

F
M6 Sperrzahnmutter
M6 Lock nut
M6 Écrou à denture de blocage

4

TECHNISCHE DATEN

GITTERBOXAUFLAGE UND WINKELAUFLAGE PALETTENREGAL 
SERIE PRWA800 X PRWA1100

Typ Einheit PRWA800 PRWA1100
Breite mm 851
Tiefe mm 936 1236
Höhe mm 99
Breite (Nutzfläche) mm 814
Tiefe (Nutzfläche) mm 917 1217
Höhe Winkelbleche mm 59
Winkel ° 15
Materialstärke mm 2
Max. Belastung pro Modul kg 300
Gewicht kg 7 9
Farbe Silber
Material Stahl
Oberfläche Feuerverzinkt

MERKMALE

• Sichere und stabile Lagerung auf jeder Regalebene
• Einfache Integration ins Regalsystem
• Beidseitige Aufkantung verhindert ungewolltes Verrutschen
• Aus feuerverzinktem Stahl, für Innen- / Außenbereich geeignet
• Herstellung aus stabilem und langlebigem Stahl
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Nr. | No. | N° Beschreibung | Description Bild | Image

1

Die rechte (A) und linke (B) Winkelauflage mit der offenen 
Profilseite nach unten parallel auf den Boden legen.

Place the right-angle support (A) and left-angle support (B) 
on the floor, parallel to each other the open side of the profile 
facing downwards.

Placez les supports d‘angle droit (A) et gauche (B) parallèlement 
au sol, le côté profilé ouvert tourné vers le bas.

A B

C

C

2

Beide Querstreben (C) zwischen den Winkelauflagen (A + B) 
positionieren.

Position both cross-braces (C) between the angle supports 
(A + B).

Positionnez les deux entretoises transversales (C) entre les 
supports d‘angle (A + B).

3

Siehe Markierungen im Bild rechts, je eine Schraube (D) durch 
Winkelauflage (A + B) und Querstrebe (C) durchstecken und 
mit einer Unterlegscheibe (E) und einer Sperrzahnmutter (F) 
leicht verschrauben.

Refer to the markings in the image on the right; insert one 
screw (D) through each angle support (A + B) and cross brace 
(C), and tighten them slightly using a washer (E) and a lock 
nut (F).

Voir les repères sur l‘image de droite : insérer une vis (D) à 
travers chaque support d‘angle (A + B) et chaque entretoise 
transversale (C), puis les visser légèrement à l‘aide d‘une 
rondelle (E) et d‘un écrou à denture de blocage (F).

4

Alle Teile ausrichten und anschließend alle vier 
Schraubverbindungen fest anziehen.

Align all parts and then tighten all four screw connections 
firmly.

Aligner toutes les pièces, puis serrer fermement les quatre 
assemblages vissés.

Wichtiger Hinweis:
Legen Sie die Winkelauflagen mit der offenen Profilseite nach oben auf den Boden. Nur so sind die Schraubstellen 
zugänglich und die Querstreben können problemlos montiert werden.

Important note:
Place the angle supports on the floor with the open side of the profile facing upwards. This is the only way to access 
the screw holes and fit the cross struts without any problems.

Remarque importante:
Posez les supports angulaires sur le sol, le côté ouvert du profilé tourné vers le haut. C’est la seule façon d’accéder 
aux points de vissage et de monter les traverses’ sans difficulté.
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5

Die fertige Winkelauflage umdrehen und einsetzen.

Turn the finished angle support over and fit it in place.

Retourner le support d‘angle fini et le mettre en place.

CB A

SERVICE & KONTAKT | SERVICE & CONTACT

Kontaktieren Sie unsere Produktexperten und finden Sie Hilfe und Lösungen für Ihr Produkt. Hier finden Sie alle 
Kontaktinformationen nach Land und Sprache gelistet: www.topregal.com/de/service 

Verantwortlich für den Inhalt: 
TOPREGAL GmbH 
Industriestraße 3 
70794 Filderstadt 
GERMANY 
www.topregal.com

Contact our product experts and find help and solutions for your product. Here you will find all contact information listed by 
country and language: www.topregal.com/en/service
 
Responsible for the content: 
TOPREGAL GmbH 
Industriestrasse 3 
70794 Filderstadt 
GERMANY 
www.topregal.com

Contactez nos experts produits et trouvez de l‘aide et des solutions pour votre produit. Vous trouverez ici toutes les 
informations de contact listées par pays et par langue: www.topregal.fr/fr/service 
 
Responsable du contenu:
TOPREGAL GmbH 
Industriestraße 3 
70794 Filderstadt 
GERMANY
www.topregal.com

https://www.topregal.com/de/service
https://www.topregal.com/en/service
https://www.topregal.fr/fr/service


V 
01

.0
7.

26


